
CSIKY GERGELY,



Csiky Gergely.
— Irodalmi vázlat. —

magyar irodalom Csiky Gergelyben egyik 
legszorgalmasabb és leghivatottabb munkását 
vesztette el. E banálisnak látszó állításomat 
nem szándékozom föladni, sőt nagy súlyt 
helyezek rá, a mennyiben legvilágosabban 
megjelöli a szempontot, melyből az egész 
alakot felfogni és megmagyarázni óhajtom. 

Hegy Csiky Gergely szokatlanul kima- 
tehetség volt, ahhoz kétség nem fér, a minthogy tér-gasló

mészetesen az sem képezi vita tárgyát, hogy benne köitöi 
lélek lakozott. De e nagy tehetség és e költői lélek sajátos 
módon alakult ki, s végső eredményeiben igen érdekes 
tanulságokat nyújt. Csiky szorgalmas és munkás ember 
volt, s e szorgalom őt a rendszeres munkára szoktatta; 
s a költői képzelet és költői hevülések a tervszerű nyugodt 
munkálkodás folytán mind szőkébb és szükebb térre szo­
rultak. A benne lakozó őstehetség és poézis soha sem veszett 
el nyomtalanul. Majdnem minden során, minden alakján 
és minden árnyalatán ott látszanak a génié oroszlánkörmei, 
mindenütt szemünkbe tűnik a distingvált, sokat és érde­
keset, szépet és jellemzőt meglátó poéta sajátossága, csak­
hogy az ő pályájának speciális körülményei mindezen ki­
váló tulajdonságokat, hogy úgy mondjam, megtizedelték.
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Az irodalmak története sok analóg esetet mutat fel. 
Nagy tehetségek a külső körülmények folytán kényte­
lenek néha beállani az irodalom napszámosai közé s igen 
sokszor be sem várhatva a költői ihlet és lelki tevékenység 
működésének befejeződését, dolgozniok kell. Hogy ilyen 
viszonyok között a költői alkotás mellett sok a szakmány- 
munka, azon alig lehet csodálkozni. Csiky Gergely 
irói méltatásánál pedig nem szabad elzárkózni e kér­
dés megvitatása elöl. S nincs is erre alapos ok Hiszen 
ezáltal az ő babérkoszorúján a legkisebb kár sem esik. 
Olyan nagy irói alak ő, hogy költői pályája az ob­
jektív magyarázat legszigorúbb vizsgálódásai előtt is szi­
lárdan és biztosan megáll.

Először akkor érintették homlokát a múzsa csókjai, 
midőn a papnevelő intézet nyugalmas csendjében az egy­
ház szolgájának készült, nem is álmodva a világi élet zajos 
dolgairól. Komolysággal és nagy buzgalommal tanulmá­
nyozta az antik és modern irodalom remekeit, fordított és 
irt költeményeket, elbeszéléseket, vizsgálódott eszthetikai és 
irodalmi kérdések fölött, sőt papsága idejében is elbeszé­
lések, az életből merített novellák Írásában talált élvezetet 
a mellett hogy az egyházi szakirodalom terén is 
nagy eredménynyel foglalkozott. De ezeket mellőzve is, az 
a körülmény, hogy ily helyzetben Írja meg első drámai 
alkotását, a romantikus irányú »Jóslat«-ot, bizonyság a 
mellett, hogy Csiky Gergelyben költői szív lakott, mely 
minden időben követelte a maga táplálékát. A »Jóslat« 
színpadi sikere határozott Csiky pályája fölött. A költői 
dicsőség varázsa nem hagyta nyugodni, újabb és újabb 
alkotásokra serkentette.

A 70-es évek magyar drámairodalmát a romantikus 
dráma korának nevezi az irodalomtörténet. Rákosi Jenő, 
ez az izmos és eredeti tehetség >Aesopus« czimű vig- 
játékával egy irányt jelölt ki, melyen legtöbb újabb dráma­
írónk bizonyos útat megtett. Ily viszonyok között lépett fel 
Csiky Gergely s még erősen hatása alatt leven antik ta­
nulmányainak, természetesnek látszik, hogy ő is a roman­
tikus irók táborába állott. Érdekes időszak ez drámánk 
történetében, mely napjainkig tart. Azok közül, kik ez
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irányban megindultak, többen mai napig lobogtatják a 25 
évvel ezelőtt kibontott zászlót. Bartók és Doczi Lajos még 
ma is előszeretettel keresik fel a romantikus feldolgozásra 
alkalmas tárgyakat, sőt legújabban is akadtak fiatal Írók, 
kik ily eszközökkel akarnak hatást elérni. Nem tartozik 
czikkünk keretébe e költészet részletes taglalása és kimu­
tatása ez irány helyes elemeinek és téves vonásainak. Bi­
zonyos az, hogy a kor szelleme egy más természetű dráma­
irodalmi irányt sürgetett, s kiválóan fontos az a körülmény, 
hogy a kornak e szükségletét éppen Csiky Gergely ismerte fel.

A társadalmi élet problémainak költői megoldása a 
színpadon mindig a drámairás főfeladatai közé tartozott. 
Nálunk Kisfaludy Károly, Szigligeti Ede sok öntudatosság­
gal és tervszerűséggel kísérleteztek e téren ; mindkettőnek 
volt is bizonyos mértékben hatása, azonban az igazi mo­
dern társadalmi dráma még mindig nem született meg 
Magyarországon. Csiky irodalmi fellépésének éppen az ké­
pezi egyik legnagyobbszerű érdekességét, hogy romantikus 
műveinek hatása mellett is fólébredt benne a gondolat, 
egy új irányt kijelölni, melyen haladva a kor sürgető kí­
vánalmainak könnyebben eleget lehet tenni. 1880 január 
23-án adták elő a »P ro 1 e t á r o k«at, az első igazi és erő­
teljes magyar társadalmi színmüvet, s ez a nap a magyar 
dráma történetében mondhatni korszakalkotó lett. Az ih­
letett költő, a logikusan gondolkozó fő és az élesen látó 
szem közös terméke e mű, melynek hutását hosszasan fejte­
getni fölösleges munka volna. E mű 11 év alatt 41-szer került 
színre, s hatása mindig élénk és erőteljes volt. A modern társa­
dalmi élet ily elevenséggel, ilyen hűséggel és érdekes mó­
don még nem volt magyar drámában feltüntetve, s a kri­
tika és a közönség nagy lelkesedéssel üdvözölte a magyar 
dráma merész reformátorát.

Ez magyarázza meg, hogy Csiky Gergely egész ere­
jével a hatásosnak bizonyult drámai műfaj kultiválásához 
látott, s későbbi drámaírói működésének legnagyobb ré­
szében, ez irányt követte.

Ekkor Csiky Gergely — mint tudjuk — egyházi ál­
lásából kilépve a nemzeti színháznál külsőleg is mind erő­
sebb poziczióra tett szert, s minden erejét ez intézet ér- 
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elekében használta fel. Tanára lett az orsz. szinésziskolának 
s később ő volt a nemzeti színházi dramaturg. Az ábrán­
dozó és az életet szemlélő poétában mindig jobban és job­
ban fejlődött ki az irodalmi munkás, kinek dolgozni kell, 
kinek újabb és újabb alakításait a közönség türelmetlenül 
várja. S Csiky Gergely mind e kivánságoknak eleget tett. 
Dolgozott lankadatlanul, irta a színműveknek egész sorát, 
ellátta a repertoirt újdonságokkal, s más téren is nagy­
mérvű működést fejtett ki; és így nem is föltűnő, hogy köl­
tészete nem mindig egyenlő értékű, s hogy a költő helyét 
néha a gépiesen dolgozó iró toglalja el.

Irodalmi működésének részletes fejtegetését mellőzve, 
lássuk az ő költészetének főbb vonásait, jellemző sajátos­
ságait. Gazdagnak szeretném első sorban e költészetet ne­
vezni. Nem a drámák száma, (i 875 —18g i-ig 29 ere­
deti mű), hanem a bennök felölelt világ gazdagsága és 
változatossága miatt. A legérdekesebb helyzeteknek egész 
sorozata, a jellemző alakoknak egész gyűjteménye található 
fel Csiky drámai műveiben. Legerőtlenebb és lazább mű­
veiben is előfordul egy-két érdekes jelenet s akad egy-pár 
alak, kik újszerűségük s némely jellemző vonásaik által ér­
deklődést keltenek. Sikerültebb alkotásaiban valóságos fény­
űzést visz végbe, midőn a tipusoknak különféle árnyala­
tait állítja elénk, akárcsak a kiváló franczia drámairó: 
Sardou. Mellőzve a »Proletárok«-at, gondoljunk csak 
»A Sto m fay-c sa 1 ád« kapzsi örököseire. Hányán vannak? 
s mindegyik más vonást szolgáltat az összkép teljes hatá­
sához. — A 80-as évek első felében alkotta Csiky az ő 
legbecsesebb műveit. Az említetteken kivűl a: Czifra 
nyomorúság, Mukányi, Bozothy Márt ha, Bu­
borékok, mind ez időszak termékei. Ezekben sikerül neki 
az életet komoly és vig oldaláról a maga változatosságában, 
sokszor igen érdekes vonásokban, és mindig hatásosan 
bemutatni.

Egy komoly dráma képezi e művek vázát, melyet a 
vígjátéki helyzetek és alakok derült világa tesz vidámmá. 
Ez a specifikus Csiky-genre, melynek nevezetes mintá­
kat nyújtott Sardou érdekes költészete. Nem kutat nagyon 
mélyen az emberi lélek fejtekében Csiky, soha sem fejteget 
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kényes és erősebb problémákat, s így a külső gazdagság­
gal nem párosul a belső tartalomnak az a gazdagsága, 
mely a nagy drámaírókat jellemzi. Talál Csiky sok érde­
kest az életben, az emberek viszonyaiban, lát igen jellemző 
dolgokat, s tud ezekről hatásosan és érdekesen beszélni, 
tehetségében áll az életképet sok hűséggel rajzolni, hanem 
bonyolultabb psychologiai problémák megoldásánál ereje 
némileg gyengül s a belső tartalom hiányosságát sokszor 
külső hatásokkal kénytelen takargatni. Csak példa gyanánt 
emlitem meg az »Örök törvény« ürláthy Györgyét, s a 
»Vas ember« Bárdi Gábor-ját, mennyire gyengén áll emez 
tragikai tartalom dolgában, s mennyire visszataszító marad 
az ridegségében. Mindkettő az érdekesebb lélektani megol­
dásnak anyaga, s Csiky drámailag érdekessé teszi mindkettőt, 
de a mélyebb bonczolgatást egyszerűen mellőzi. Találhat­
nánk még sok ilyen fejletlen, vagy kevéssé megmagyará­
zott alakot; de eszünk ágában sincs ilyesmikre vadászgatni. 
— A tény, mit konstatálni akarunk, hogy Csiky gazdag 
költészete, nem mély költészet. Van benne élet, sok szel­
lem és a hatásnak sok más tényezője, azonban a lélek­
búvár, a filozof magasabb igényeit nem mindenütt elégíti ki.

Csiky Gergely költői pályájának utóbbi évei sajátosan 
a hanyatlás képét mutatják. Első műveiben az ihletett költő 
nyilatkozott, s hinni lehetett, hogy az életet közelebbről 
ismerni kezdő poéta mind mélyebbre fog hatolni az élet 
és ember vizsgálatában, s mind értékesebb dolgokat fog 
napfényre hozni. »A czifra nyomorúság*  és A Stomfay- 
család*  csak ezt jósolhatták. S ki tudja mi történik, ha a 
külső körülmények meg nem akasztják a szellem műkö­
dését. Hogy a poétából lassanként mintegy szerepiró lett, 
ez olyan biztos következménye a külső viszonyoknak, mit 
könnyű megérteni. Legérdekesebb az, hogy Csiky mint 
ilyen is megőrzött elég poézist és elég kedélyt, s az iro­
dalmi színvonalt soha fel nem áldozva, mindig kölcsönzött 
műveinek némi belső értéket is. Sőt legújabban több kö­
zepes hatású mű után »A nagymamáival szerzett meg­
lepetést, mely minden hibái mellett is Csiky kiválóbb ter­
mékei közé tartozik. E műben ismét az invenczió gazdag­
ságával, törülmetszett eredeti alakokkal találkozunk, s ha­
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bár a kompoziczió bizonyos ponton gyengül, a mű mind- ■ 
végig érdekes és hatásos. Lehetséges, hogy Csiky költé­
szetében már nagyobb mérvű emelkedés nem állott volna 
be, de az bizonyos, hogy még igen sok hatásos drámai 
alkotása gazdagította volna a magyar színházak műsorát 
s kétséget nem szenved, hogy művészeinknek még igen 
sok érdekes feladat megoldására nyújtott volna alkalmat. 
Már maga az a körülmény, hogy a modern franczia dráma 
egyeduralmát, s sokszor igen veszedelmes népszerűségét 
megingatta, oly érdeme Csiky Gergely irodalmi működésé­
nek, melyet sem társadalmi, sem irodalmi szempontból 
nem lehet tekinteten kivűl hagyni. A drámai technika ösz- 
szes mesterfogásainak birtokában lévén olyan műveket tu­
dott alkotni, melyek az érdekesség felkeltése és a drámai 
hatás tekintetében szerencsésen versenyeztek a franczia 
szellem újabb alkotásaival. — Nem vet fel, mint Dumas 
(ámbár sokszor csak látszólag) úgy nevezett nagy problé­
mákat, nincs meg az ő költészetében F e u i 11 e t-nek ro­
mantikus világa, ő az életet akarja költőileg rajzolni, annak 
drámai összeütközéseit elénk állítani, s e törekvését kisebb- 
nagyobb siker is koronázza.

A szorosan vett társadalmi színmű határait elhagyva, 
fölkereste ő a tragédia komoly világát, sőt némi előszere­
tettel kutatott a magasabb komikum derült vidékein is. S 
e kirándulásaiból sem tért vissza üres kézzel: mindkét 
nemben sikerült értékes műveket létrehoznia. Tragédiái ipl. 
Spartakus) külső felépítésében elég biztos kézzel halad, 
de a szenvedélyek harczát oly mély igazsággal és psycho- 
logiával nem képes festeni, hogy egész lelkűnkben meg­
hasson. Sokkal közelebb állott hozzá a komikum, mely­
nek igen hatásos elemeit alkalmazza (J ó Fülöp, A nagy rá­
termett) ámbár igazán klasszikus magaslatra ritkán tud 
emelkedni. M öli ere tanulmányozása különösen »A nagyra- 
termett<-nél érezhető, azonban a franczia klasszicizmus nagy 
költőjének művészi mérséklete nem korlátozta a mi szer­
zőnket abban, hogy némely komikus alakból ne csináljon 
karrikaturát.

Kiváló jó tulajdonságokból, érdekes vonásokból, s 
kisebb-nagyobb fogyatkozásokból alakult ki Csiky Gergely 
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költészete. Egy fényes tehetségű ember szorgalmas és gondos 
működésének képe ez, melynek beható és részletes kifej­
tése a magyar irodalomtörténet méltó munkája leend.

Az a pár vonás, mit még vázlatom kiegészítéséül a 
képre vetnem kell, nem tartozik szorosan a magyar dráma­
iró egyéniségéhez. A regény irodalom terén aratott sikerei 
(az Atlasz-család, Sisiphus, Atyafiak), örökbecsű műfordí­
tásai iSophokles, Plautus stb.) az elhunyt költő dicsősé­
gét hirdetik. Sőt nagy kiterjedésű tevékenység mellett arra 
is volt ideje, hogy hatalmas prózai művek mesteri átülte­
tésével szolgáljon az irodalomnak. Nem győzöm eléggé bá­
mulni Taine Hippolit műveinek általa eszközölt remek 
fordítását. A nagy franczia filozof rapszodikus, szokatlan, 
sajátos és színgazdag stílusát, gondolatainak legfinomabb 
árnyalatait már nagyobb tökélylyel visszaadni nem lehet, 
mint a hogy ezt Csiky Gergely tette. Kisebb tanulmányait, 
akadémiai bírálatait is nagy gondosság jellemzi.

Legutolsó színművét az »Atyafiak«-at halála után 
egy héttel adták elő a nemzeti színházban, — s még két 
elő nem adott mű képezi az örökséget, mit nemzetének 
hátrahagy. — Helyesebben nevezhetném e posthumus mű­
veket az örökség megtoldásának, hiszen költészetének egész 
gazdagsága: egy dús irodalmi örökség, melynek gyümöl­
cseit több nemzedék fogja még élvezhetni.

Esztegár László.

Egy örmény iró úti rajzaiból.
— La Transcaucasie et la Péninsule d’ Apchéron ; Souvenirs de voyage, pár 

Caluste S. Gulbenkúiit, Paris, 1891. —

)ILigy eleven tollú konstantinápolyi örmény iró, Gul- 
benkián Transcaucasia jelen állapotáról nyújt a 

iennebb megneveztük könyvben érdekes képet a hely szí­
nén gyűjtött adatok nagy bőségével s igen vonzó előa­
dásban. »Mielőtt még ismertem volna a Kaukázust, úgy­
mond munkájának egyik helyén, már szerettem ezt az or­
szágot és régi legendáit, ezeket a hegyeket, melyek közé 
atyáink az emberiség bölcsőjét helyezték, ezeket a völgye­
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két, melyeknek ölén több mint száz erőteljes népfaj élt 
egykoron, annyira elzárkózva a külső befolyásoktól, hogy 
nagy részük még most is olyan, mint Jason idejében volt.« 
Ezek a tájak, melyek annyi mindennek látták kezdetét és 
végét, nem látszanak szerzőnk előtt képtelennek új dicső­
ségre és jóllétre. Ez idő szerint mintha álomba volnának 
ugyan merülve, de ki tudja, vájjon nem fogják-e valamikor 
lerázni magukról a zsibbadságot s magasan lobogtatni a 
Nyugat békés és jótékony polgárisodásának zászlaját. Ör­
mény utazónknak teljes bizalma van e vidékek jövőjében, 
de arról is mélyen meg van győződve, ho«y csakis a mo­
dern ipar kelthet itt új életet. Heraclea, szegényes helység, 
nem fog elveszni, mert előbb-utóbb akadni fog merész vál­
lalkozó kőolaj bányáinak a kiaknázására. Samsun, a haj­
dani Amisos, új életre fog kelni, midőn a konstantinápoly- 
bassorahi vasút véglegesen kiszorítja a tatár póstaküldön- 
czeket. Uj Argonauták fogják körülhajozni a Jason-fokot, 
a »Yosun Burun«-t, hogy járműveikre rakják Trebizond- 
ban az iran-i fensikokról érkező árúkat, s Batum-ban a 
gori-i bort, a samarkandi szőnyegeket s a »tüzsik«-ból 
felfakadó petróleumot.

Könnyű megértenünk, hogy ezen a naphtával telitett 
vidéken, ezeknek a »lángforrások«-nak közepette az első 
kaukazi letelepülők, félelemtől és csodálattól megkapatva, 
imádni kezdték a tüzet, mint az istenség jótékony, de egy­
úttal rettenetes megnyilatkozását. A mai kor tudománya 
véget vetett e hitnek is; Surakhanéban, Balakhanéban, 
Bakuban, az ipar megölte a mazdeismust. *i  Vájjon mit 
mondanának Cyrus kortársai, ha látnák, hogy a szent tüzeket 
egy ipartelep megvilágítására használják fel, s hogy háromszor 
szent templomuk egy gyár épületei közé van befoglalva?

*) Tííziinádást.

Megpróbálták egy ideig a régi idők szellemét össze­
egyeztetni a modern ipar követelményeivel. El lön hatá­
rozva, hogy a kokérofi petroleum-finomitó érintetlenül hagyja 
a tűz templomának szent területét s nehány évvel ezelőtt 
Indiából jött pars papok az orosz czár jelenlétében áldoz­
tak a régi cultus oltárán. Gulbenkián látta még s le is Írja 
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ezt az ősrégi szentélyt. Hindu feliratokkal elboritottaknak 
találta falait. Egy idő óta azonban színes faragványokat 
hoznak Európából ide is s a hívők épen oly vallásos tisz­
telettel hajolnak meg ezek előtt is, mint Zoroaster örök 
lángja előtt. De hajh ! ez a szentély is el fog tűnni ; a 
petroleum-finomitónak az üzlete megnagyobbodott, a szen­
tély útjában áll s már el is van határozva a lebontása!

Szerzőnk elkalauzol bennünket azokra az ipari tele­
pekre s gyárakba, a hol e tájak legnagyobb kincsét, a petró­
leumot a kivitelre előkészítik. Elvezet Baku-ba, melyet 
»tsernagorad«-nak, »fekete város«-nak neveznek. »Itt min­
den fekete, a falak, a föld, a levegő, az égbolt ; érezzük, 
beleheljük a petróleumot; éles szaga megkapja a torkunkat 
s olajos sár borítja el a talajt. Hol vannak Mingrelia er­
dői, Karabagh üde zöldje, Tiflis vidám látképe? Ez a pet­
róleum országa, itt kell keresnünk Transcaucasia felvirág­
zását. Nem egészen három évtized alatt több mint kétszáz 
petroleum-finomitó gyár épült Baku ban. A petróleum nél­
kül soha se jött volna létre a batum-i vasút.«

Barangolásai közben, a mingreliai útak mentén, meg- 
megállapódik Gulbenkián, hogy egy pillantást vessen a 
Kaukáz bércztetőire »mély szakadékaira, végtelen erdőikre, 
buja és vad növényzetükre.*  Megpihen a Risni-ból Kutais- 
ba vezető úton, mely két sor kert, az esőtől még nedves 
granátvirágok közt nyúlik tova. Beszédbe elegyedik a járó­
kelőkkel, fajrokonaival, geológiaiakkal s mingreliaiakkal, kik 
a nemzeti »khama«-val vannak felfegyverkezve s a fekete 
asztrakánböl készült »papak«-ot viselik a fejükön. Megláto­
gatja Imerethia hegyei közt azokat a romba dőlt régi vá­
zakat, melyek Mariam georgiai királynénak, Dádián leá­
nyának idejében épültek. A tiflisi karavanserail-okban meg­
hallgatja öreg cserkeszek elbeszéléseit, a régi legendákat 
Dávid királyról, a Hóditóról, »a két tenger közti földnek 
korlátlan uráról.*

De ámbár alaposan ismeri e tájak történeti múltját, 
előszeretettel foglalkozik mégis a jelennel s különösen a 
kereskedelmi és ipari fejlődésben nyilatkozó ígéreteivel a 
jövőnek. A mit valóban nem is csodálhatunk A keletiek 
egészen más szemekkel nézik a Keletet, mint a nyugati 
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utazó. A hol festői rom köti le az utóbbinak figyelmét, 
ott fájdalmas emlék ujúl meg amazok lelkében. A hol a 
messze Nyugatról jött tourista kellemesen elmereng a vi­
dék néma csendjén, ott a keletiek álmaikban rendet és jó 
kormányzást, új és tiszta városokat, vasutakat, a polgári- 
sodás örök munkáját látják. Gulbenkián egész lelkesedéssel 
beszél arról a vasútvonalról, melyet a k tukazi erődök 
mentén terveznek s a melynek elágazásai össze fogják kötni 
Tiflist Vladikavkazzal és Kars-sal, »A leküzdendő nehéz­
ségek, úgymond, nem lesznek jelentékenyek s az utas ta­
lán rövid idő múlva, a nélkül, hogy elhagyni lenne kény­
telen a vasútat, egy folytában Páristól Kars-ig fog me­
hetni, kétszáz kilóméternyire Erzerumtól.« Van valami 
megható ebben a formájában a megemlékezésnek az ör­
mény iró ősi hazájáról s annak távoli, dicső emlékekben 
gazdag városáról, melynek népe az időknek minden mos- 
tohasága daczára híven ápolja még mindig lelkében a szebb 
jövőnek hazafias reményeit!

Dr. Molnár Antal.

A gróf Karácsonyi család őse és 
genealógusaink.

ágYzon alkalomból, hogy ő Felsége apostoli királyunk, 
a hazai magyar-örmények egyetlen főúri család­

jának ősei erénydús pályáján haladó egyik ivadékát, beodrai 
gróf Karácsonyi Aladárt, a magyar főrendiház örökös tag­
ját, újabb kitüntető kegyében részesité s neki a kamarási 
méltóságot adományozni kegyeskedett, azt hiszem nem élek 
vissza t. olvasóimnak szives türelmével, ha a hazai ma­
gyar-örmény nemes családok elsőrangú tündöklő napjának, 
e honszeretö nép gyémántkiadásának, a gróf Karácsonyi 
családnak, melynek tagjai oly nagyösszegű fényes adomá­
nyaikkal nevüket a hazai történelem évlapjain már régen 
feledhetetlenné tették, őseiről egyetmást annyival is inkább 
elmondok, mert ezzel az összes magyar czimertani és ge­
nealógiai munkákban kivétel nélkül vörös fonalként vé<zj<r 
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húzódó több mint százados tévedésnek megadom a már 
rég megérdemlett kegyelemdöfést.

Ha végig lapozunk az irodalmunkban időnként meg­
jelenő és több vagy kevesebb becsesei biró heraldikai vagy 
genealógiai műveken, a gróf Karácsonyi családnál első 
sorban is azon adat ötlik szemünkbe, hogy a család őse 
Karácsonyi Tivadar volt, ki 1718-ban III. Ká­
roly tói nyerte czi mérés nemes levelét. Ezt ol­
vashatni, hogy csak a legfőbb forrásművekre hivatkozzam, 
Nagy Iván, Magyarország Családai ez. alapvető műve 
VI. köt. 87. lapján. Hasonlót regél a Nürnbergben 1885-ik 
évtől folytatólagosan megjelenő Siebmacher, Grosses 
und allgemeines Wappenbueh ez. nagyterjedelmű mű is 
a IV. köt. 287 lapján. Sőt mi több, a mi fölött eléggé 
csodálatunkat ki nem fejezhetjük, így ir a magyar heral­
dikai és genealógiai társaság kiadásában Budapesten 1888- 
ban megjelent Magyar Nemzetségi Zsebkönyv is 
az I. rész 135. lapján.

Ezen nézet pedig fölötte téves. III. Károly ugyanis 1718. 
márczius 21-én nemesi rangra emel Karácsonyi Tivadar sze­
mélyében egy olyan Karácsonyi családot, melynek a magyar­
örmény származású gróf Karácsonyi családdal absolute semmi 
összefüggése sincs és így ennek őseként nem szerepelhet.

III. Károly megnemesiti 1718-ban, — jól jegyezzük 
meg ez évet, — a mai szorosabb értelemben vett Magyar­
ország délvidékén lakó Karácsonyi Tivadart a budapesti 
országos levéltárban elhelyezett Liber Regius I. köt. 560. 
lapján levő armalis szavai szerint:

»Quod Nos cum ad nonnullorum fidelium Nostrorum, 
signanter verő t'ognati Nostri Nobis sincere dilecti, Illus- 
tris Eugenii Francisci Ducis a Sabaudia et Pedemontio, 
aurei velleris Equitis, Armorum Nostrorum per antelatum 
Regnum Nostrum Hungáriáé supremi Generális Commen- 
dantis et actualis intimi Consiliarii Nostri, humillimam 
supplicationem Nostrae propterea factam Majestati, tűm 
verő attentis et consideratis fidelitate, fidelibusque servi- 
tiis fidelis Nostri strenui Theodori Karácsony, quae idem 
pro locorum et temporum varietate, atque occasionum 
exigentia, sacrae praelibati Regni Nostri Hungáriáé Co- 
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ronae, gloriosisque Praedecessoribus Nostris, ac jam Ma- 
jestati quoque Nostrae cum alias semper, tűm potissimum 
occasione nuperae Anno 1717. proxime praeterito factae 
immanis Tartaricae irruptionis, per athleticam ejusdem 
colluviei dissipationem et multorum infeste congredientium 
sauciationem et peremption *:r>  officiique veri christiani, et 
martialis partus publicam declarationem, fideliter et 
constanter exhibuit. . . .«

Vagyis nemesi rangra emeli III. Károly király Kará­
csonyi Tivadart, mert rokona Jenő, Szavoja és Piemont 
herczege, akkor Magyarországon működő fővezére hívta 
fel az ő figyelmét ezen Karácsonyi Tivadarra, ki nemcsak 
az ő, hanem dicső elődei uralkodása alatt is már huza­
mosabb idő óta s különböző alkalmakkor, de különö­
sen az 1717 évi tatár betörés alkalmával magát vitézsége 
által kitüntette.

Ezen Karácsonyi Tivadart azonban a gróf Karácsonyi 
család ősének nem tekinthetjük, ha meggondoljuk, hogy 
a jelenleg is édes hazánkban élő magyar-örmény családok 
között a gróf Karácsonyi család az egyedüli, mely nem 
— miként az összes hazai örménység — 1672-ben jött 
be e mai hazájába, hanem csak is 1716-ban, tehát vér­
rokon fajuk letelepedése után 44 év múlva hagyta el Mold­
vában előbbi hazáját s keresett más hont a mai Erdély­
ben. Egy csak 1716-ban megtelepedett családot 1718-ban, 
mint olyant, mely már huzamosabb idő óta tántoríthatat­
lan hűségének és vitézségének több uralkodó alatt adta 
fényes tanújelét, III. Károly meg nem nemesíthetett, elte­
kintve azon fontos körülménytől, hogy egy azon korban 
kizárólag kereskedést űző családról fel sem tehető, hogy 
az mindjárt letelepedése után már lakhelyétől, a bérezés 
Erdélytől nagyon is messze eső vidékeken a betörő tatárok 
ellen küzdjön.

Lépjünk azonban ki a conjecturák messzevezető töm­
kelegéből s szólaltassuk meg a Bécsben 1749. június 15-én 
Mária Terézia által kiadott és eddig összes genealógusaink 
előtt ismeretlen nemeslevelet, mely míg egy részről a gróf 
Karácsonyi család ősére vonatkozó eddigi téves nézet megdön­
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tésére vezet, más részről megismertet bennünket a gróf 
Karácsonyi család czimerszerző ősével s az ősi czimerrel.

Az országos levéltárban levő czimerlevél fogalmaz­
ványa a bevezető sorokban így hangzik: »Nos Maria The- 
resia etc. Tibi fideli Nostro C h r i s t o p h o r o Karácsony, 
Oppidi Nostri in Haereditario Nobis Transsylvaniae Pnn- 
cipatu Armenopolitani Civi et Senatori Salutem et Gratiae 
Nostrae Caesareo-Regioque Principális incrementum. Quan- 
doquidem Te, fratresque tuos Nicolaum et Lucám, post- 
quam ex Moldáviáé oppido Batesan dicto, relictis ibidem 
Domibus vestris, ac aliis rebus mobilibus universis in an- 
telatum Principatum Nostrum anno adhuc 1716-to mig- 
rassetis, isthicque in praedicto Oppido Armenopolitano 
vestrum fixissetis domicilium, et Schismate Orientalis Ec- 
clesiae, Eutichianisque erroribus ejuratis, Vos Sacrae Ro- 
mano-Catholicae Ecclesiae univissetis, studuissetisque etiam 
servitium Nostrum inter reliquos ejusdem Oppidi Cives 
quaesturae cLeditos pari modo promovere, cum negotiati- 
onibus Vestris utilitatem Aerarii Nostri ad duó, tria flo- 
renorum milba quotannis ampliasse, teque inter Senatores, 
et in Judicem subinde ejusdem Oppidi assumptum, qua 
Senatorem a viginti annis, nec secus in ea, quam ut Ju- 
dex gessisti, functione Consilia, operamque tuam in servitii 
Nostri promotionem zelose, utiliterque convertisse, tűm 
verő damni illius, quod a Pervianis in nostro Hungáriáé 
Regno anno 1735-to tumultuantibus Vobis ultra sex millia 
florenorum fűit illatúm, non aliam, quam quae a Nostra 
fieri posset munificentia, refusionem consequi potuisse, 
fide digna nonnullorum Fidelium Nostrorum relatione acce- 
perimus............... Te proinde Christophorum Kará­
csony, Conjugemque tuam Mariam Magdalenam, et filios 
tuos Deodatum, Simonéin ac Jacobuni, filiamque Catha- 
rinam, ac per te praedictos Fratres tuos Nicolaum et Lu­
cám pariter Karácsony, illiusque Conjugem Susannam, 
hujus verő Iluvantem, ac filios Christophorum, Karácson, 
Martinum, et Nicolaum, filiamque Mariam jam natos et 
imposterum Divina e Benedictione nascituros............... e
conditione ignobili eximentes in coetum .... nobilium 
duximus esse annumerandos etc.«



46

Dicső királynőnk Mária Terézia tehát 1749-ben Ka­
rácsonyi Kristóf szamosújvári polgárt és tanácsost, ki visz- 
szahagyva a moldovai Botusánban lakhelyét és összes ingó 
vagyonát, Miklós és Lukács fivéreivel együtt 1716-ban Er­
délybe költözött, a csak kevéssel azelőtt alakult Szamos­
újvár városában letelepedett, a görög keleti egyház és Eu- 
tyches tévtanaitól búcsút véve a római kath. egyház hive 
lett, polgártársai között a kereskedelmet nagy mérvben elő­
mozdította, adóczimen évenként az ország pénztárába 2 — 
3000 forintnyi összeget beszolgáltatott, több mint húsz 
éven keresztül előbb mint városi tanácsos, utóbb mint biró 
a leglelkiismeretesebben működött s végül az 1735-ik évi 
Peró-féle lázadás alkalmával szenvedett mintegy 6000 fo­
rintra rugó kár némi kárpótlásául s alattvalói hű ragasz­
kodása és szolgálatai megjutalm izására megnemesíti. Ne­
mesi rangra emeli ugyanis első sorban Karácsonyi Kris­
tófot Mária feleségével, Bogdán, Simon és Jakab fiaival, 
nem különben Katalin leányával, másod sorban pedig fi­
vérét Miklóst Zsuzsánna feleségével, végül másik fivérét 
Lukácsot Huvas feleségével Kristóf, Karácson, Márton és 
Miklós fiaival s netán ezután származó összes mindkét 
nemű utódaival egyetemben.

Ezen Mária Terézia királynő által megnemesített sza­
mosújvári örmény polgár, Karácsonyi Kristóf az, 
kit a nagynevű gróf Karácsonyi család ősének tekinthetünk. 
Eltekintve ugyanis azon egyszerű körülménytől, hogy a 
magyar-örmény nemzetiségű gróf Karácsonyi család egy 
Magyarország délvidékén lakó magyar családnak eredetét 
nem köszönheti, kiviláglik ez már az 1739-ben Karácsonyi 
Kristóf részére adományozott czimerből is, mely az ar- 
malis szavai szerint a következő :

»Scutum militare erectum quadripartitum in medio 
umbilicali distinctum, quod argenteo colore formátum bi- 
lancem, duae verő a dextris coerulei coloris partes utro- 
bique sirenem manu auream duplicem crucem tenentem, 
et rubri coloris partes a sinistris bovem subalbum cor- 
nubus aureis cornutum referunt, et continent; Scuto in- 
cumbit galea Militaris craticulata clausa, quam contegit 
Diadema regium gemmis, et unionibus ornatum, ex eoque






































